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Қолдану маҚсаты
BD ProbeTec Qx Amplified DNA Assays (күшейтілген ДНҚ талдаулары) ер адамның уретралды үлгісі жинағы BD Viper 
System жүйесінде шығарылған режимде BD ProbeTec Qx Amplified DNA Assays (күшейтілген ДНҚ талдаулары) жүйесімен ер 
емделушінің уретралды үлгілерін зертханаға сынау үшін жинап тасымалдауға пайдаланылады.

ҚысҚа сипаттамасы мен түсініктемесі
BD ProbeTec Qx Amplified DNA Assays (күшейтілген ДНҚ талдаулары) ер адамның уретралды үлгісі жинағы стерильді 
тампоннан және үлгіні тасымалдауға арналған Qx тампон еріткіші түтігінен тұрады. Тұтқыр талшық ұшы бар жинау тампоны 
орнатылған көк пластик біліктегі тот баспайтын болат сымнан тұрады. Үлгілер жиналып, еріткіш түтігінің қақпағы алынғаннан 
кейін тампон Qx тампон еріткіші түтігіне қойылады және тұтқа ұпай белгісінде сынады. Түтік қайта жабылып, тексеру 
мекемесіне жіберіледі.

РеаГенттеР 
Қамтамасыз етілген материалдар: BD ProbeTec Qx Amplified DNA Assays (күшейтілген ДНҚ талдаулары) әрбір ер адамның 
уретралды үлгісі жинағы бір стерильді жасанды жинау тампонынан және Qx тампон еріткішінің бір түтігінен тұрады. Тампон 
еріткішінде DMSO және сақтандырғыштан тұратын шамамен 2 мл калий фосфаты/калий гидроксиді буфері болады.
талап етілетін, бірақ қамтамасыз етілмеген материалдар: Қолғаптар
сақтау нұсқаулары: Жинау құралдарын 2–33°C температурада сақтаңыз. Жарамдылық мерзімі аяқталғаннан кейін 
пайдаланбаңыз. Бастапқы тампон контейнері зақымдалмаған болса, тампон зарарсыздығына кепілдік беріледі.

ескертулер мен сақтық шаралары:
In vitro жағдайында диагностикалық қолдануға арналған.

ескерту

H302 Жұтылса зиян. H315 Тері тітіркенуін тудырады. H319 Қатты көз тітіркенуін тудырады. 
P280 Қорғаныс қолғаптарын/қорғаныс киімін, қолғаптарды және көз/бет қорғанысын киіңіз. P305+P351+P338 КӨЗГЕ ТИГЕН 
ЖАҒДАЙДА: Көзіңізді бірнеше минут бойы сумен жуыңыз. Линза таққан болсаңыз және оларды шешу оңай болса, оларды 
шешіңіз. Көзіңізді жууды жалғастырыңыз. P302+P352 ТЕРІГЕ ТИГЕН ЖАҒДАЙДА: Мол сумен сабындап жуыңыз. P501 
Мазмұнын/контейнерді жергілікті/аймақтық/ұлттық/халықаралық заңнамаларға сәйкес қоқысқа тастаңыз.

1. үлгіні жинамас бұрын тампонды Qx тампон еріткішімен суламаңыз.
2. Емханалық препараттардың ішінде гепатит вирусы және адамның иммунитет тапшылығының вирусы сияқты патогендік 

микроағзалар болуы мүмкін. Қан және басқа дене сұйықтықтарымен ластанған кез келген үлгілермен жұмыс істеген 
кезде “Стандартты сақтық шаралары”1-4 мен мекеменің нұсқауларын орындау қажет.

3. BD ProbeTec Qx Amplified DNA Assays (күшейтілген ДНҚ талдаулары) дұрыс үлгі жиналуын, өңдеуді, тасымалдауды 
талап етеді.

4. BD ProbeTec Qx Amplified DNA Assays (күшейтілген ДНҚ талдаулары) жүйесімен пайдалануға белгіленген жиын мен 
тасымалдау жүйелерін пайдаланыңыз.

5. Дұрыс белгілеу әрбір үлгіні зертханаға әкелуі керек.
6. Qx тампон еріткіші түтігі диметилсульфоксидтен (DMSO) тұрады. DMSO тыныс жолына кірсе, жұтылса және теріге 

тисе, зиянды. Контейнерді жақсы желдетілген орында сақтаңыз. Көзге тигізіп алмаңыз. Көзге тисе, тез арада мол сумен 
жуыңыз және медициналық көмекке жүгініңіз. Теріге тисе, дереу мол сумен жуыңыз. Үйлесімді қорғаныс киімі мен 
қолғаптарды киіңіз.

7. Тампон корпусын бұзу кезінде құрамының шашырауынан абай болыңыз.
8. Материал қауіпсіздігінің деректер парағына сәйкес пайдаланылмаған Qx тампон еріткіші түтіктерін жойыңыз.
9. Үлгіні өңдеу қадамдары барысында айқас ластануды болдырмаңыз. Үлгілер ағзалардың жоғары деңгейлерінен тұруы 

мүмкін. Үлгі контейнерлері басқа біреуінен тұрмайтынын тексеріп, пайдаланылған материалдарды контейнерлерге 
жібермей тастаңыз. Қолғапқа үлгі тиіп кетсе, айқас ластануды болдырмау үшін қолғаптарды ауыстырыңыз.

10. Qx тампон ерітіндісі түтігінің жарамдылық мерзіміне дейін үлгілер жиналып сыналуы қажет.
11. s BD ProbeTec Qx Amplified DNA Assays (күшейтілген ДНҚ талдаулары) ер адамның уретралды үлгісі жинағы бір рет 

қана пайдалануға болады; қайта пайдалану инфекция тәуекелін және дұрыс емес нәтижелерге әкелуі мүмкін.
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үлГіні Жинау ЖӘне тасымалдау
1. Тампонды қабынан алыңыз.
2. Тампонды 2–4 см тереңдікке несеп жолына енгізіп, 3–5 с бұраңыз.
3. Тампонды шығарыңыз. 
4. Qx тампон еріткіші түтігі қақпағын алыңыз.
5. Жинау тампонын Qx тампон еріткіші түтігіне толығымен енгізіңіз.
6. Тампон сабын сызықты белгі тұсынан сындырыңыз. Ішіндегі сұйықтықты шашыратып алмаңыз.
7. түтіктің қақпағын мықтап жабыңыз.
8. Түтікке емделуші туралы мәліметтер мен жиналған күні/уақыты көрсетілген жапсырманы жапсырыңыз.
9. Зертханаға апарыңыз.

тампондарды сақтау және тасымалдау:
Тампонды Qx тампон еріткішінің түтігі зертханаға жеткізіліп, зертханада және/немесе тексеру орнында 2–30°C 
температурада 30 күн сақталуы керек. Болмаса, тампонды тампон еріткішінің түтігі зертханаға жеткізіліп, зертханада және/
немесе тексеру орнында қатырылған күйде (-20°C) 180 күн сақталуы керек.
Ішкі және шет елдерге жеткізу үшін, үлгілердің клиникалық үлгілер мен этиологиялық агенттерді/жұқпалы заттарды 
тасымалдауға қатысты қолданыстағы штаттық, федералдық және халықаралық ережелерге сай оралып белгіленуі керек. 
Тасымалдау барысында сақтауға арналған уақыт пен температура жағдайлары сақталуы керек.
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Служба технической поддержки BD Diagnostics: BD компаниясының жергілікті өкіліне немесе www.bd.com/ds хабарласыңыз.
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Consult Instructions for Use / Направете справка в инструкциите за употреба / Prostudujte pokyny k použití / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung 
beachten / Συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης / Consultar las instrucciones de uso / Lugeda kasutusjuhendit / Consulter la notice d’emploi / Koristi upute za 
upotrebu / Olvassa el a használati utasítást / Consultare le istruzioni per l’uso / Пайдалану нұсқаулығымен танысып алыңыз / Skaitykite naudojimo instrukcijas 
/ Skatīt lietošanas pamācību / Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja użytkowania / Consultar as instruções de utilização / 
Consultaţi instrucţiunile de utilizare / См. руководство по эксплуатации / Pozri Pokyny na používanie / Pogledajte uputstvo za upotrebu / Se bruksanvisningen / 
Kullanım Talimatları’na başvurun / Див. інструкції з використання


Peel / Обелете / Otevřete zde / Åbn / Abziehen / Αποκολλήστε / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Húzza le / Staccare / Ұстіңгі қабатын алып таста 
/ Plėšti čia / Atlīmēt / Schillen / Trekk av / Oderwać / Destacar / Se dezlipeşte / Отклеить / Odtrhnite / Oljuštiti / Dra isär / Ayırma / Відклеїти


Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date de 
prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / Dato prøvetaking 
/ Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата забору


Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente 
/ Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық 
нөмірі / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da ID 
do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası 
/ Ідентифікатор пацієнта

Бұл өнім лицензия бойынша сатылады және бұл өнімді сатып алу белгілі бір қан мен талшықты зерттеу 
қолданбаларын немесе белгілі бір өндіріс қолданбаларын пайдалану құқықтарынан қамтымайды. 
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